BUXTON

EN BLUETOOTH 2 IN 1 WIRED HEADPHONES

Operating instructions

REI-BT 100
REI-BT 101

Thank you for purchasing the BUXTON REI-BT 100/101
headphones, the headphones, which allow both wireless
(Bluetooth) and standard 3.5mm jack cable connection.
Please read the instruction manual before using the
headphones.

Headphones specifications:
Bluetooth: V5.0
Bluetooth profiles:

HFP v1.6, AVRCP v1.4, A2DP v1.2, DI v1.3, HSP v1.2
Maximum range: up to 10 m
Maximum charging time: <2 hours*
Maximum playback time (medium volume): up to 8 hours*
Maximum standby mode time: up to 110 hours*

Diameter of converters: 10 mm
Frequency range: 20 - 20 000 Hz
Cable length: 65 cm
Sensitivity: 98 +/- 3 dB (at 1kHz)
Impedance: 16 Q
Battery capacity: 70 mAh /37 V Li-polymer battery

* The operating times listed above may vary depending on
the operating mode and the setting of the device.
Note: Technical specification are subject to change
without prior notice.

Package contents

1x Headphones

3x Comfortable ear tips of
different sizes

1x BT cable with controller
and a microphone

1x 3,5mm jack cable
1x Charging USB cable
1x Instruction manual

Description of the controls on the BT cable

_.--- LED indicator

Input charging port

""" (Micro USB)
Microphone ---Volume up /
(rear of the controller) Next track

N Button on / pairing/ music
playback/ pause / answer /
end calll redial

S R Volume down /
Previous track

Headphones use
Calls and media playback
Receive or end a call (1 press)
Reject a call (press for 2 seconds)
Hold the first call and accept the second call (1 press)
Switch between calls (press for 2 seconds)
End the second call and switch to the first call (1 press)
Transferring a call from your phone (1 press)
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Redial (2 presses)

Play or pause audio (1 tap)

Warning:

— Do not use headphones for extended periods of time
at higher volume. It may cause irreversible hearing
damage.

— Do not use headphones while driving, cycling, or
other situations where rapid reaction is required
or where you responses can not be limited by your
environment.

Charging Micro USB port

Charge the battery fully before using it for the first time. (When

the LED indicator lights up blue, the battery is fully charged.)

Charging time lasts up to 120 minutes.

Note 1: Make sure that the charger is suitable for the use
with the headphones.

Note 2: Use only a charger suitable for charging
the headphones. Using other devices may
compromise the validity or limit the warranty
conditions, and may create a dangerous situation.

Note 3: Do not try to open forcibly the built-in battery,
since it could damage the headphones.

Note 4: Even if you are not using the headphones, the
battery is being discharged. If you will not use
the headphones, we recommend recharging
the batteries every two to three months. We
recommend storing the headphones with fully
charged battery.

Note 5: Do not expose the headphones to extremely
high or low temperatures (the recommended
operational temperature is -10°C up to 50°C),
which can affect the operation of the headphones
even if they are fully charged.

Note 6: Do not throw the headphones in fire or water.

Set volume, skip tracks, and mute sound

Use the + and - buttons to control the volume (each time
you press changes the volume).

Skip to next or previous track (press the + or — button for
3 seconds).

Turning on, pairing

Turning on or off (press for 2 seconds).

Activate pairing mode after the first starting (press the pairing
button for more than 6 seconds until the LED indicator lights
up alternately red and blue).

Connecting the headphones to a Bluetooth
device

1. Preparation

Press and hold the power button for about 6 seconds until
the LED indicator flashes blue and red at the same time.

2. Settings

Turn on the Bluetooth function on your device, then click
“Add”, “Search” or “Scan” to start the headphones search.
Different devices will have different menus.

3. Connection

Select the headphones “REI BT 100” or “REI BT 101” from the

list. When prompted to enter a password, enter the password

“0000”. It may appear on the screen as “***”.

Once the devices are paired, the LED will stop flashing

alternately red and blue.

Note: When you turn it on again, just press and hold
the power button for about 3 seconds. The LED
indicator turns blue. The headphones connect
automatically with the last paired device.

4. Disconnect and reconnect. Turn off

Headphones disconnect from the phone if they are out

of range. If the range is restored within 3 minutes, the

headphones are automatically paired.

Press and hold the power button for about 3 seconds to

turn off the headphones.

Warning: Make sure that the volume of your BT device is
minimized before pairing your headphones to
prevent a possible damage to the headphones.

Selection of ear tips, accessories

Choosing the right headphones ear tips affects the quality
of listening. If they are properly worn, they can well isolate
the external noises, amplify the bass, provide better balance
across the frequency range, and fit better in the ears.
Additionally, the right choice of ear tips increases the
convenience of using headphones. Because of the different
shapes of the ears, you will find three sizes of ear tips in the
package. Try the tips and choose the one that fits you best.
We recommend first trying out the smallest ear tips and then
trying the bigger ones until you find the right size to make
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sure the headphones will not fall out of the ears and are
comfortable to wear. It is possible that you will have to try
several types of ear tips before you can find the right ones.

Useful hints

Stay within the range of your device:

The operating distance between the phone and the
headphones may be up to 10 m for Bluetooth connections.
Then the sound is lost and the signal is broken. To achieve
the best connection, maintain the distance and carry the
phone near the headphones.

How to reconnect:

The headphones try to reconnect the lost connection. If
you can not restore the connection, press the power button
once or manually disconnect the headphones from your
Bluetooth device.

Call recognition:

If you have a call on hold, you will hear a brief alert every
5 seconds. If your volume is low, you will hear a brief alert
every 30 seconds.

In addition, if you press and hold certain buttons (for more
than 2 seconds), a brief alert will also sound.

Receiving two calls simultaneously:

You can receive two calls in the same time. Put on hold
the first call by pressing the answer call button to accept
the second call.

Switch between the two calls by pressing and holding the
call answer button. A short alert will always sound, indicating
call switching.

To end one call and continue the other call, press the call
answer button.
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Some phones require double press of the call answer button.

Incoming call alert:

The headphones alert you to an incoming call by a brief alert
while you are listening to music or watching a recording.
When you receive a call, listening, or viewing (downloaded
music, video, or podcasts) is interrupted.

If you are listening to live audio from the internet radio, for
example, its volume is lowered during a call but it is not
interrupted. Once the call ends, the playback or viewing
resumes.

Checking battery status:

If you hear a tone during a call or listening, the battery is
almost empty.

You can check the battery status by pressing the power
button. Flashing LED indicates the battery status.

Flashes blue = battery is charged

Flashes red = the battery will last for about 15 minutes of
phoning or listening to music.

Cleaning

1. For safety and health reasons, it is important to keep
the ear tips clean. Important note: first remove the ear
tips from the headphones and then clean them.

2. Hold in one hand the ear tips and the headphones in
the other. Remove the ear tips from the headphones
carefully.

3. Use a soft cloth slightly moistened in warm water
with a little neutral detergent for cleaning. Do not use
coarse cleaning agents.

4. Rinse the ear tips and dry them thoroughly. Make sure
that the ear tips are completely clean before you put
them back.

5. Carefully insert the ear tips in the headphones.

Maintenance and storage

It is important to keep the headphones clean for health

and safety reasons.

1. If you will not use the headphones, store them in
a clean and dry place.

2. Do not store with other products, they can become
dirty.

3. Do not expose the headphones to water or other
liquids, do not expose them to extreme temperatures
or high humidity.

4. Under no circumstances disassemble the headphones.
Risk of damage to the headphones.

Frequently asked questions

Insufficient suppression of ambient noise

1. Make sure that the ear tips are properly inserted. If yes,
change the size of the silicon ear tip.

2. Make sure that the headphones are correctly attached.

The headphones do not work or the quality of the

sound is changing.

1. Make sure that the current device supports this
product.

2. Try changing your player or music player application,
or its settings.

Warning:
The manufacturer is not liable for damages caused by
incorrect use of the product.

Instructions and information on handling the
used packaging

Take the used packaging material to the municipal waste
disposal.

Disposal of used electric and electronic
devices

This symbol on products or original documents

means that used electrical and electronic products E
should not be treated as regular household waste.

For proper disposal, recovery and recycling of
these products bring them to designated collection

points. Alternatively, in some European Union states or
other European countries you may return your products to
your local retailer when buying an equivalent new product.
Correct disposal of this product will help save valuable natural
resources and prevent any potential negative impacts on the
environment and human health, which could otherwise be
caused by improper waste disposal. For more details, please
contact your local authorities or the nearest collection site.
You can receive a fine in accordance with national regulation
when disposing of this kind of waste improperly.

For business entities in the European Union

To dispose of electrical or electronic device, request the
necessary information from your vendor or supplier.

Disposal in other countries outside the European
Union

This symbol is valid in the European Union. If you want to
dispose of this product ask for the appropriate disposal
information from local authorities or from your vendor.

This product complies with the requirements of the c €
EU Directives on Electromagnetic Compatibility and
Electrical Safety.

Changes to the text, design and technical specifications can
be done without previous notice and all rights are reserved.
Hereby FAST CR, a.s. declares that the type of REI-BT 100
and REI-BT 101 are in compliance with Directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available
at the following Internet address: www.buxton.eu
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BUXTON

CZ BLUETOOTH DRATOVA SLUCHATKA 2V 1

Névod k pouziti

REI-BT 100
REI-BT 101

Dékujeme, ze jste si zakoupili sluchatka BUXTON REI-BT 100 /
101, sluchatka svoji koncepci dovoluiji pripojeni jak bezdratové
(Bluetooth), tak i pomoci standardniho kabelu jack 3,5mm.
Prectéte si prosim navod k pouziti pfed pouzitim sluchatek.

Technické parametry sluchatek:
Bluetooth: V5.0
Bluetooth profily:

HFP v1.6, AVRCP v1.4, A2DP v1.2, DI v1.3, HSP v1.2
Maximalini dosah: az10 m
Maximalni doba nabijent: <2 hodin*
Maximalni doba pfehravani (stfedni hlasitost): az 8 hodin*
Maximalni doba v pohotovostnim rezimu: az 110 hodin*

Primér ménici: 10 mm
Frekvencni rozsah: 20 -20 000 Hz
Délka kabelu: 65 cm
Citlivost: 98 +/- 3 dB (pfi 1 kHz)
Impedance: 16 Q

Kapacita baterie: 70 mAh / 3,7 V Li-polymerova baterie
* Doby provozu uvedené vySe se mohou zménit v zavislosti
na nastaveném provoznim rezimu a nastaveni zafizeni.
Poznémka: Technické Udaje podléhaji zméném bez

predchoziho upozornéni.

Obsah baleni

1x Sluchdtka

3x Komfortni koncovky
riznych velikosti

1x 3,5mm jack kabel
1x Dobijeci USB kabel
1x Navod k pouziti

1x BT kabel s délkovym
ovladacem
a mikrofonem

Popis ovladacich prvki na BT kabelu

-- LED kontrolka

Vstupni dobijeci port

(Mikro USB)

--- Tlacitko zvySeni hlasitosti /
dalsi skladby

Tlacitko zapnuti / sparovani /
prehravani hudby / preruseni
prehravani / pfijet / ukonceni
hovoru / opétovné vytaceni

Mikrofon
(zadni ¢ast ovladac

Tlacitko snizenf hlasitosti /
predchozi skladby

Pouziti sluchatek

Volani a prehrévani audia

Pfijem nebo ukonceni hovoru (1 stisknuti)

Odmitnuti hovoru (stisknuti na 2 sekundy)

Podrzet prvni hovor a pfijmout druhy (1 stisknuti)

Pfepindni mezi hovory (stisknuti na 2 sekundy)

Ukoncit druhy hovor a pfepnout na prvni (1 stisknuti)
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Prenos hovoru z telefonu (1 stisknuti)

Opétovné vytaceni (2 stisknuti)

Prehravani nebo preruseni audia (1 klepnuti)

Upozornéni:

— Nepouzivejte sluchatka po delsi dobu pri vyssi
hlasitosti. Mze dojit k nevratnému poskozeni sluchu.

— Nepouzivejte sluchatka pfi fizeni motorového vozidla,
pfi jizdé na kole nebo v jinych situacich, kdy je tieba
rychlych reakci anebo nesmi dojit k omezeni reakci na
okolni prostfedi.

Dobijeci Mikro USB port

Pfed prvnim pouzitim dobijte pIné baterii. (Kdyz se LED

kontrolka rozsviti modfre, je baterie plné dobita.)

Doba dobijeni trvéa maximéIné 120 minut.

Poznamka 1: Zkontrolujte, ze je nabijecka vhodna pro
pouziti se sluchatky.

Poznamka 2: Pouzivejte pouze nabije¢ku vhodnou
k dobiti sluchdtek. Pouziti jinych zafizeni
mlze ohrozit platnost nebo omezit
podminky zdruéniho pinéni a muzete
zpusobit vznik nebezpeéné situace.

Poznamka 3: Nepokousejte se silou oteviit zabudovanou
baterii, jelikoz hrozi poskozeni sluchatek.

Poznamka 4: | presto, ze sluchatka nepouzivate, dochazi
k vybijeni jejich baterie. Pokud nebudete
sluchdtka pouzivat, doporucujeme dobit
baterie kazdé dva az tfi mésice. Sluchatka
doporucujeme skladovat s nabitou baterif.
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Poznamka 5: Nevystavujte sluchatka extrémné vysokym
nebo nizkym  teplotdm  (doporucena
provozni teplota je -10°C az 50°C), které
mohou ovlivnit provoz sluchétek, ackoliv
maji plny stav baterie.

Poznémka 6: Nevhazujte sluchatka do ohné nebo vody.

Nastaveni hlasitosti, pfeskok na skladby

a ztlumeni zvuku

K ovladani hlasitosti slouzi tlacitka + a - (kazdym stisknutim
se hlasitost zméni).

Preskok na dalsi nebo predchozi skladbu (stisknuti tlacitka
+ nebo - na 3 sekundy).

Zapnuti, parovani

Zapnuti nebo vypnuti (stisknuti na 2 sekundy).

Aktivaci rezimu parovani po prvotnim zapnuti (stisknéte
tlacitko pro spdrovani na déle nez 6 sekund, az se LED
kontrolka rozsviti stfidavé ¢ervené a modre).

Pripojeni sluchétek k Bluetooth zafizeni

1. Pfipraveni

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti asi na 6 sekund, dokud
se LED kontrolka nerozblikd modrfe a ¢ervené soucasné.
2. Nastaveni

Zapnéte funkci Bluetooth na vasem zafizeni, poté kliknéte
na ,Add*, ,Search nebo ,Scan* a spustte vyhledavani
sluchatek. Rizna zafizeni budou mit riiznd menu.

3. Pripojeni

Ze seznamu vyberte sluchatka ,REI BT 100“ nebo ,REI BT

101, Pokud budete vyzvéni ke vloZeni hesla, viozte heslo

,0000¢ Na obrazovce se mlze zobrazit jako ,****“

LED kontrolka prestane blikat stfidavé ¢ervené a modre,

jakmile jsou zafizeni sparovana.

Pozndmka: Po opétovném zapnuti jen stisknéte a podrzte
tlacitko zapnuti asi na 3 sekundy. LED
kontrolka se rozsviti modfe. Sluchdtka se
automaticky spoji s poslednim sparovanym
zarizenim.

4. Odpojeni a znovu pfipojeni. Vypnuti

Sluchatka se odpoji od telefonu, pokud jsou mimo jeho

dosah. Pokud do 3 minut se obnovi dosah, sluchdtka se

automaticky sparuji.

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti asi na 3 sekundy, abyste

sluchatka vypnuli.

Upozornéni: Pfed sparovanim sluchatek se ujistéte, ze
hlasitost vaseho BT zafizeni je na minimalni
drovni, predejdete tak moznému poskozeni
sluchatek.

Vybér koncovek, pfislusenstvi

Vybér sprévnych koncovek sluchétek ovliviiuje kvalitu
poslechu. Pokud jsou sprdavné nosena, dokazi dobie
izolovat vnéjsi nezadouci ruchy, zesiluji basy, poskytuji lepsi
vyrovnanost v celém frekvencnim rozsahu a lépe sedi v usich.
Navic spravna volba koncovek zvysuje pohodli pfi pouzivani
sluchatek. Vzhledem k rGiznym tvarm usi najdete v baleni
tfi velikosti koncovek. Vyzkousejte koncovky a vyberte si tu,
které vam bude nejvice vyhovovat. Doporucujeme nejdrive
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



